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Outil “Ideal”
Forme fourchette. ∅ 1.20 mm. 
L’outil pratique pour enlever:
–	 Les roues intermédiaires. 
–	 Les aiguilles minutes et  
	 secondes. 
–	 Les roues de transmission de 
	 chronographes. 
–	 Les plateaux.

“Ideal” Werkzeug
Gabelform. ∅ 1.20 mm. 
Praktisches Werkzeug zum 
Abnehmen von: 
–	 Zwischenrädern. 
–	 Sekunden-und Minutenzeigern. 
–	 Übertragungsrädern bei  
	 Chronographen. 
–	 Hebelscheiben.

“Ideal” tool
Fork shape. ∅ 1.20 mm. 
The pratical tool for removing: 
–	 Intermediate wheels.
–	 Minute and seconds hands. 
–	 Transmission wheels of  
	 chronographs. 
–	 The rollers.

Útil “Ideal”
En forma de horquilla. ∅ 1.20 mm. 
El útil práctico para sacar: 
–	 Ruedas intermedias.
–	 Agujas de minutos y segundos. 
–	 Ruedas de transmisión de  
	 cronógrafos. 
–	 Los platillos.

Leviers aux aiguilles
Avec manche plastique noir.

Hebel für Zeiger
Mit schwarz Plastik-Heft.

Levers for hands
With black plastic handle.

Palanquitas para agujas
Con mango plástico negro.

	 Largeur		  Poids	 Paire 
	 Breite		  Gewicht	 Paar 
	 Width	 	 Weight	 Pair	  
	 Ancho	 No	 Peso	 Par 
	 mm		  gr.	 Fr.

	 3	 5431	 13

	 4	 5431-D	 15

	 No 6016	 9 gr.	  Pce Fr.

Extractor de coronas 

Utilización simple y rápida para la 
extracción de las tijas de remontuar 
de dos partes.
Cuerpo de plástico que no las-
tima la caja de reloj.
Longitud de extracción regulable 
con el tornillo (A).
También se utilizá para el desfase 
de la corona con el fin de regular 
la hora o la fecha.

Extracteur de  
couronnes
Utilisation simple et rapide pour 
l’extraction des tiges de remon-
toirs brisées. 
Corps en matière synthétique ne 
blessant pas la boîte de montre.
Longueur d’extraction réglable 
par la molette (A).
Egalement utilisé pour le décalage 
de la couronne afin de régler 
l’heure ou la date.

Kronenabnehmer 

Einfache und schnelle Anwendung 
um Zweiteilen Aufzugswellen 
herauszuziehen.
Halter aus Plastik, beschädigt 
nicht das Uhrgehäuse
Die Auszieherlänge ist  mit der 
Schraube (A) einzustellen. 
Kann ebenfalls zum Verstellen der 
Krone benutz werden, um Zeit 
oder Datum einzustellen.

Crowns extractor 

Perfect tool for a simple extrac-
tion of two parts winding stems. 

Plastic body which cannot scratch 
the watch case
The length can be adjusted 
through a screw (A).
Can also be used for the lag of 
the crown to set hour or date.

	 No 6889	 15 gr.	  Pce Fr.

A


